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05.08.2008. В Британии выходит в свет книга Джонатана Фридлянда «Месть». Роман, основанный на реальных событиях, рассказывает историю подпольной еврейской организации, планировавшей после войны массовые казни нацистских преступников и диверсии против населения крупнейших городов Германии. 
В послевоенной Германии миллионы нацистских преступников смогли без труда уйти от ответственности. Согласно статистике, после разгрома фашизма в одной только ФРГ насчитывалось 13,2 миллионов человек, которых можно было арестовывать автоматически только за то, что они были напрямую замешаны в преступлениях нацистского режима. Из этого списка были арестованы менее 3,5 миллионов, 2,5 миллиона из которых были освобождены без проведения какого-либо следствия. Около миллиона оставшихся получили различные наказания в виде штрафов или конфискации имущества, украденного ими в военные годы; кому-то временно запретили работать в государственных учреждениях. К 1949 году в тюрьме сидели только 300 нацистских преступников. 

В таких условиях у перенесших Холокост евреев не могла не родиться идея о вершении собственного правосудия. Так, весной 1945 года в Румынии появилась подпольная организация «Мстители». Лидером ее был участник восстания в вильненском гетто Аба Ковнер.

«Мстители» представляли собой строго засекреченную военизированную структуру, которая вычисляла нацистских преступников, после всего содеянного спокойно вернувшихся к мирной жизни, а затем похищала их и уничтожала.

Из тех, кто платил бывшим палачам за боль всего европейского еврейства, не все ранее испытали на себе ужасы Холокоста. Чезарани уверен, что многие из «Мстителей» были бойцами Еврейской бригады — единственного в своем роде подразделения британских вооруженных сил, в котором в 1944 – 45 годах с оружием в руках против гитлеровцев сражались еврейские добровольцы из Палестины, Великобритании, ЮАР и колоний Британской империи. 

«Имея доступ к данным военной разведки, обладая правом свободно перемещаться по всей Европе и пользоваться служебным транспортом, как и все солдаты Британской короны, они располагали всем необходимым для выслеживания нацистов и проведения внесудебных казней», — говорит Чезарани. «Мстители» не ограничивались одиночными казнями. В 1946 году они провели самую крупномасштабную операцию в Нюрнбергском лагере для бывших эсэсовцев «Сталаг-13». 

Разведка организации выяснила, что хлеб для всего лагеря изготавливается на одной пекарне. Один из молодых членов группы Арье Дистель, обладавший типичной арийской внешностью, устроился туда на работу помощником пекаря. Благодаря ему мстители разработали план, как подсыпать яд в утреннюю выпечку. 20 апреля 1946 года в The New York Times появилась статья, начинавшаяся словами: «На этой неделе 1900 немецких военных преступников в нюрнбергском лагере отравились хлебом с мышьяком и сейчас находятся в тяжелом состоянии…» Точное число погибших так и не сообщили, однако некоторые эксперты считают, что выжить тогда удалось лишь нескольким сотням. 

Однако все проведенные «Нокмим» казни были лишь «Планом Б», только увертюрой к более грандиозной и жестокой операции. Ковнер и ядро группы планировали не просто точечные удары по отдельным мучителям евреев, они готовили им ту же участь, которую нацисты принесли еврейскому народу — массовые ликвидации, или же «План А». 

Для осуществления этой цели было решено отравить водные запасы в пяти крупнейших германских городах. Коэн писал, что главными мишенями организации были Мюнхен, Берлин, Веймар, Нюрнберг и Гамбург. И мстители уже даже внедрили своих людей на системы очистных сооружений. 

Гармац вспоминает дни и ночи изучения схем водоканала, целью которых было предохранение от отравления районов, где располагались части американского экспедиционного корпуса и уверенность в том, что пострадают только немцы. «Все были на своих местах и ждали сигнала к действию», — пишет он. 

По словам Гармаца, Ковнеру даже удалось завербовать в ряды «Мстителей» будущего президента Израиля Хаима Вейцмана, который тогда учился в Манчестерском университете на химическом факультете. Узнав от Ковнера об ужасах Холокоста, Вейцман уже не мог отказаться и дал клятву мстителя, пообещав помочь изготовить яд. (Некоторые источники утверждают, что Вейцман одобрил только «План Б»). 

http://www.jewish.ru/news/world/2008/08/news994265678.php
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    Новая монография известного израильского специалиста по истории Катастрофы и сопротивления евреев Беларуси посвящена региональному, на первый взгляд, сюжету. Автор мастерски освещают историю еврейской общины одного из древнейших городов Беларуси. Огромное количество архивных источников, карт, фотоиллюстраций, свидетельств в сочетании с высокой научностью и легкостью стиля делают эту книгу интересной отнюдь не только специалистам. Раздел, посвященный Великой Отечественной войне, занимает сравнительно небольшой объем книги. Но по насыщенности  и методике анализа событий Холокоста он может служить в качестве учебного материала. Все доступные автору по документам и свидетельствам аспекты и нюансы темы изложены предельно четко. Специалисты наверняка обратят внимание на новые подходы к отказу от эвакуации (по религиозным соображениям), рассмотрение истории Холокоста на фоне карательных операций нацистов в регионе, анализу судебных процессов над палачами. Один из них, чтобы избежать наказания за уничтожение евреев, присвоил себе документы убитого им власовца и под именем этого человека получил 10 лет. Спустя годы он был разоблачен. Предстал перед судом и был приговорен к расстрелу. В последнем слове просил снисхождение , мотивируя это тем, что он родился в 1917 г. – и является ровесником Октября…

 Наша справка: Леонид Смиловицкий (1955 г.р.), доктор исторических наук, старший научный сотрудник Центра еврейской диаспоры при Тель-Авивском университете (с 1995 г.), изучает историю евреев Белоруссии, публикуется в Израиле, Великобритании, США, Германии, России и Белоруссии; автор книг «Евреи Беларуси: из нашей общей истории, 1905-1953 гг.», Минск 1999 г., «Катастрофа евреев в Белоруссии», Тель-Авив 2000 г.; живет в Иерусалиме.

     Монография рассчитана на всех, кто интересуется историей российского и советской еврейства. Заказать книгу можно, написав автору по эл. почте smilov@zahav.net.il или позвонить по тел + (972)-2-672-3-682 



 

08.07.2008. В Москве вышла книга воспоминаний польского священника о концлагерях.
Московское издательство "Соль" выпустило двухтомный документальный труд польского священника отца Генриха Маляка "Клехи. В лагерях смерти", сообщает "Радио Свобода".

Годы с 1938 по 1945 автор провёл в трёх нацистских концлагерях - Штуттхофе, Заксенхаузене и Дахау. Ценность этой книги в том, что это одно из первых свидетельств о концлагерях, написанное по свежим следам, а некоторые страницы были начаты уже в Дахау. Первое издание "Клехов" появилось на свет в 1948 году и сразу приобрело значение документа в судебных процессах против нацистских военных преступников.

Второе польское издание, с которого выполнен настоящий русский перевод, вышло в 1961 года в Лондоне. Сам автор после нескольких лет пастырства в лагерях переселенцев уехал в Америку и жил в Чикаго, преподавал в семинарии и работал в приходах. Умер отец Генрих Маляк в 1987 году в возрасте 75 лет.

http://www.jewish.ru/news/cis/2008/07/news994264606.php


Нетти Гросс ("Джерузалем Пост")
Мы должны об этом рассказать…
(Пережившие Катастрофу пишут воспоминания) 
 Еврейские организации принимают меры к тому, чтобы поощрить переживших записать свои воспоминания о тех страшных днях, сохранить их и издать.
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   Давид Зильберкланг работает в мемориальном музее Катастрофы и героизма европейского еврейства «Яд ва шем», занимается сбором и изданием воспоминаний лиц, [image: image3.jpg]


переживших Катастрофу. Был вечер. Сотрудники музея Яд ва Шем готовились уходить домой. И тут в кабинет Зильберкланга вошла молодая женщина. Она держала в руках книгу на испанском.  Это были воспоминания ее деда, Исраэля Кимлиха. До войны он жил в Польше, попал в концлагерь, сумел выжить, эмигрировал в Аргентину. Это был дневник заключенного концлагеря Треблинка. Дневников заключенных концлагерей вообще не так много, теперь такие документы на вес золота. Зильберкланг постарался сдержать свои эмоции...
   2 концентрационных лагеря: Треблинка-1 («трудовой лагерь») и Треблинка-2 (лагерь уничтожения) были организованы нацистами на территории оккупированной Польши недалеко от деревни Треблинка, расположенной в 80 км к северо-востоку от Варшавы. Лагерь смерти Треблинка-2 существовал с 22 июля 1942 по октябрь 1943. По разным оценкам, всего в лагере было убито от 750 до 810 тыс. человек (бо?льшее число жертв было только в лагере Аушвиц 2, самым известном теперь лагерем смерти). Подавляющее большинство жертв были евреями из Польши, жертвами нацистов были также цыгане, гомосексуалисты, политические диссиденты. 

 Территория лагеря составляла 24 га, она была окружена двойной оградой высотой 3 метра, а также рвом глубиной 3 метра. Первые 3 газовые камеры площадью 48 м. были построены по такому же принципу как и в лагере смерти Собибор. 22 июля 1942 началось выселение евреев из Варшавского гетто и восточных районов Варшавского района в лагерь Треблинка-I. В августе-октябре 1942 года были построены десять дополнительных газовых камер общей площадью 320 м. После этого можно было уничтожить одновременно пассажиров, прибывших в 20 железнодорожных вагонах. Персонал лагеря состоял из 30 членов СС и около 100 русскоязычных полицаев. От жертв до последнего момента скрывали, что их ожидает смерть. Это позволяло в большинстве случаев предотвращать акты сопротивления. Многие евреи из Западной и Центральной Европы прибывали в лагерь на обычных пассажирских поездах (по купленным ими билетам), рассчитывая, что их везут на новое место жительства. Евреев из Восточной Европы привозили в забитых товарных вагонах, под охраной, не давая воды и пищи. После наполнения людьми, в камеры, замаскированные под душевые, подавали выхлопные газы от двигателя тяжёлого танка (другим способом было выкачивание воздуха из камер). Смерть наступала от удушья в течение получаса. Тела убитых сначала закапывали в больших коллективных могилах, но весной 1943 года было приказано выкопать тела и сжечь. 2 августа 1943 года в Треблинке-2 было поднято восстание узников, которое было жестоко подавлено, а лагерь ликвидирован. Одним из немногих выживших участников восстания стал Самуэль Вилленберг, после войны написавший книгу «Восстание в Треблинке». 
  Книга, которую принесла внучка Кимлиха, называлась «Когда вы придете, нас уже не будет». Администрации музея эта книга была не известна. Это было одно из немногих свидетельств того, что творилось в этом лагере. Кимлих был младшим сыном в семье, где было 8 детей. Жили они в местечке Фаленсия, под Варшавой. Исраэль был арестован немцами за «подрыв экономики» (попытку купить хлеб) и просидел 20 месяцев в тюрьме, после чего и был отправлен в Треблинку. Вот только один из случаев, описанных в книге. 200 детей из варшавского гетто были признаны «негодными к работе». Чтобы не тратить на них пули, немцы решили «отделить их головы от туловища». Сами немцы, разумеется, этим не занимались, работу поручили заключенным…» В книге подобных эпизодов множество.   
  Еще одна книга воспоминаний о Треблинке написана на идиш Оскаром Стравчинским из Лодзи. Он был отправлен в этот лагерь вместе с женой и детьми из Ченхостова (125 км от Варшавы) в 1942 году. Большинство евреев Ченхостова в количестве 40 тыс. чел. были уничтожены нацистами. В числе погибших была и вся семья Оскара. На эту книгу ссылается Ицхак Арад в своем фундаментальном исследовании  «Бельжец, Треблинка, Собибор – лагеря уничтожения. Операция Рейнхард». Книга была выпущена университетом штата Индиана. Книга Стравчинского включена также в издание Давида Рома «Грозовые тучи 30-х. Антисемитизм в Канаде 1929-1939», изданной канадским еврейским конгрессом. Сам Стравчинский был привлечен в качестве свидетеля по делу 10 бывших охранников Треблинки. Суд проходил в Дюссельдорфе в 1954-1965 годах. Автор также был приглашен как свидетель в Яд ва шем, где были записаны его воспоминания. Зильберкланг решил, что книгу Кимлиха нужно издать по-английски, чтобы привлечь к ней внимание широкой общественности и научных кругов. Так, воспоминания Кимлиха и Стравчинского были изданы под одной обложкой в книке «Треблинка. Побег из ада». Эта книга была издана в рамках проекта, в ходе которого Яд ва шем издал уже 11 книг, куда вошли воспоминания 18 очевидцев. 
  Сегодня на разных языках и в разных странах изданы уже тысячи книг воспоминаний, сняты видео и аудио записи рассказов очевидцев. Все это необходимо классифицировать, изучать, издавать, переводить на другие языки. Ведь скоро живых свидетелей Катастрофы не останется…[image: image4.jpg]



  Есть и особый вид воспоминаний, которые записывают дети,  внуки, родственники переживших Катастрофу. Проблема в том,  что нередко они «корректируют» воспоминания так, чтобы их родственники выглядели героями.  Записывающие опускают самые, на их взгляд, неприглядные моменты, которые, с их точки зрения, «опускают» или «принижают» образы дорогих им людей. Тем не менее, такие книги тоже издаются и в них есть необходимость, ибо не каждый из пожилых людей находит в себе силы сесть за книгу и регулярно писать. Рассказывать все же проще.  Какие мотивы движут людьми, которые спустя много лет решили написать свои воспоминания?

 Зильберкланг называет множество причин, но главная из них – это сохранить свои воспоминания как для своих близких, так и для широкого круга читателей; противопоставить свидетельства «отрицателям Катастрофы». Нередко запись воспоминаний служит своего рода социальной терапией. Пишущий ощущает победу над временем и пространством. Тех, которые его хотели уничтожить, уже нет, а он жив и доносит до потомков свидетельства о тех днях. 

Так, 83-летняя Джейн Липски, которая  пережила советские и немецкие концлагеря,  она живет в Тусконе, штат Аризона. Она говорит, что записывает свои воспоминания для своих внуков. К ее удивлению, ее воспоминаниями заинтересовались издатели. 71- летняя Това Бар Тов из Мевасерета перевела на иврит воспоминания, которые она записала со слов своей матери - Лотты Кахане Ауфлегер по-немецки в 1967 году. Лотта была в тяжелой депрессии (посттравматический синдром)и  полагала, что запись воспоминаний поможет ей избавиться от тягостных переживаний.[image: image5.jpg]



  Музей Яд-ва Шем издал под одной обложкой воспоминания Липски и Ауфлегер в антологии воспоминаний женщин о Катастрофе «Украденная юность». В эту книгу включены также воспоминания бельгийской еврейки Леи Ресслер Клейн, которая теперь живет в Израиле. Эти воспоминания были записаны журналисткой Сильван Брахфельд. Воспоминание женщин характеризуется тем, что они несли тяжесть ответственности за своих детей и родителей, подвергались в лагерях различным видам насилия, в том числе и сексуального, на их глазах гибли их дети. В книгу вошли также воспоминания женщин – ученых. Среди них -  Сара Горовиц, директор еврейского научного центра и профессор сравнительного литературоведения  университета Йорк в Торонто; Рут Клюгер  - профессор немецкой литературы в Принстоне. Рут была депортирована из Вены в возрасте 10 лет, прошла несколько лагерей.  Свои воспоминания она запечатлела в книге «Все еще жива» , изданной университетом Нью Йорка в 2001 году. 
Особый интерес представляют воспоминания ортодоксального раввина Иосефа Лева, родом из польского Белостока. Книга «Верую в Тебя и ночью» была издана на иврите  1990 году. Это – одна из немногих книг воспоминаний, изданных евреем- ортодоксом, которые не утратил веры, несмотря на все испытания, выпавшие на его долю.  Проф.Сара Горовиц заявляет, что раньше среди ученых существовало определенное недоверие к мемуарам переживших Катастрофу, в связи с тем, что прошло много времени, на память пожилых людей нельзя полагаться. Кроме того, они нередко «корректируют» воспоминания, чтобы выглядеть достойно в глазах читателей. Однако, в последние годы интерес в научном мире к этим воспоминаниям возрос. Можно их сравнивать, корректировать с известными историческими фактами, анализировать. Спрос на подобную литературу в последние годы сделал возможным ее выпуск на коммерческой основе. 
  Пожилые люди, которые сегодня пишут воспоминания, не ограничены временем, не должны ходить на работу, свободны от обязательств ухода за детьми, поэтому у них есть время и желание все это описывать. 

                                          

                                        Ученые исследуют Катастрофу
 

  Джеймс Янг преподает курс истории Холокоста в университете Массачусетса, занимается исследованиями воспоминаний об этом времени. Он говорит, что в последние годы появилась литература «третьего поколения» - книги, записанные внуками переживших Катастрофу. Израильский историк Шауль Фридландер, родом из Праги, который  занимает профессорскую должность в университете Лос Анджелеса, в этом году он был удостоен престижнейшей Пулитцеровской премии за книгу «Годы истребления – нацисты и евреи 1939-1945». В этой работе он опирается на письма, дневники, воспоминания очевидцев, газетные публикации. Сам он в 1979 году выпустил книгу воспоминаний «Когда приходит Память», где рассказывает, что его родители погибли, а его взяли на воспитание в христианскую семью. 
Проф.  Алан Минц – зав. кафедрой иврита еврейского теологического семинара в Нью Йорке, написал книгу «Популярная культура и формирование представлений о Катастрофе в Америке». Книга была издана университетом американского города Сиракузы в 2001 году. Минц предостерегает ученых от безоглядного доверия к мемуарам и призывает их проверять изложенные там факты. Возможны случаи как сознательного нагнетания ужасов, - пишет он, - так и приукрашивания действительности. Минц приводит в пример две версии книги воспоминаний лауреата нобелевской премии по литературе Эли Визеля – идишскую и французскую. Первая более пространна, и более эмоциональна. У каждого языка – свои культурные коды, переводчику нужно обращать на это внимание. 

  С этим заявлением согласен и Зильберкланг. В воспоминаниях могут быть напутаны отдельные детали, поэтому все рукописи, которые поступают в Яд ва Шем, проверяют эксперты на предмет их подлинности. Большинство фактов, изложенных в воспоминаниях, подтверждается независимыми экспертами. Лоренс Лангер, профессор английской литературы в отставке бостонского Симмонс Колледжа, написал несколько книг о Катастрофе, в том числе «Свидетели о Катастрофе. На руинах памяти». Книга была издана Йэльским университетом в 1991 году. Лангер говорит, что несмотря на все страшные и болезненные воспоминания, авторы порой преследуют свои социальные и личные цели. 

  В одном из воспоминаний, записанных на видео, автор говорит о своем отчаянии и безнадежности, а его дочь тут же поправляет на «силу и уверенность». Проблемы адекватного отражения реальности в воспоминаниях предстают и в произведении «Книга и меч» бывшего заключенного Освенцима, а ныне известного талмудиста Давида Вайса Халивни – лауреата израильской премии по изучению Талмуда за 2008 год. Он был депортирован в Освенцим из венгерского Сегеда вместе со всей семьей в 1944 году. Вся семья, кроме него самого, погибла. После войны он эмигрировал в США и стал профессором религиоведения в Колумбийском университете (Нью Йорк). Вайс призывает всех, кто пережил Катастрофу, и их родственников, взяться за перо, чтобы сохранить память о происшедшем для потомства. 

  - Нацисты хотели стереть саму память о нашем народе, поэтому мы обязаны эту память сохранить, - говорит он, - людям, которые пережили весь этот кошмар, будет легче, если они сбросят эту ношу и выговорятся на страницах книг, в видео- или аудиозаписях. Нужно вспоминать все, до деталей, все может оказаться существенным для нас сегодня. Нужно, чтобы люди воочию представили себе весь ужас того, что там происходило. Но не нужно выдумывать, вполне хватает и реальных описаний. 

  В 2000 году музей Катастрофы в Вашингтоне получил от издательства «Рандом Хауз» грант в миллион долларов на приобретение и издание воспоминаний о Катастрофе. «Рандом Хауз»  принадлежит немецкому издательскому концерну Бертельсман. Правда, данный грант предназначен для пишущих по-английски. Впоследствии, часть этих денег была переведена в исследовательский отдел музея Яд ва Шем для издательского проекта, с которого мы начали эту статью. В середине апреля этого года пресловутая Клеймс Конференс – организация американских евреев по выставлению требований к Германии от имени жертв Катастрофы, объявила о начале сбора всемирной библиотеки мемуаров о Катастрофе. Организация заявила, что «надеется перевести все имеющиеся воспоминания в электронный формат, дабы сделать их доступными широкой общественности». Клейм Конференс создаст гигантский сайт-архив воспоминаний и документов, фильмов, фотографий и т. д. Поскольку ныне жертвы Катастрофы живут в 75 странах, воспоминания будут приниматься на всех языках. 
 Эли Визель напоминает слова еврейского историка Семена Дубнова, погибшего в Катастрофе – «Пишите, пишите, пишите!» 

  Некоторые из жертв нацистов вели дневники еще в ходе войны , самый известный из них  - дневник Анны Франк. Многие из авторов воспоминаний публиковали из за свой счет, в брошюрках, университетских издательствах, сдавали рукописи, фотографии, документы  в Яд ва Шем или другие музеи. Среди наиболее известных книг воспоминаний на эту тему – Этти Хилсум «Прерванная жизнь»; книга польского историка-еврея  Эммануэля Рингельбаума  «Заметки и архив варшавского гетто»;  «Хроники гетто Лодзи 1941-1944». Последняя книга была написана самими заключенными и издана в 1984 году на английском. 
  Музей Яд ва Шем,  созданный по решению кнесета в 1953 году, уже через 4 года выпустил первую книгу воспоминаний на английском, и с тех пор постоянно занимается выпуском воспоминаний, научных работ, сборников документов по теме Катастрофы. Издатели Джек Кугельмасс и Джонатан Боярин утверждают, что к началу 80-х годов  только бывшие польские евреи написали более  400 таких книг. На основании свидетельств польских евреев они выпустили сборник « Мемориальная книга польского еврейства» (изд-во Шокен 1983, 1998). Подобные книги издаются как в мягких обложках на дешевой бумаге, так и солидными томами на глянцевой бумаге с иллюстрациями и перечнем использованной литературы. Первые воспоминания люди стали писать по горячим следам, сразу после войны, издавали их оккупационные власти британской и американской армии. 

  Одно из последних фундаментальных исследований в этом направлении – «Любомль – Мемориальная книга убитого города» (Изд- во «Ктав», 1997). В этом городке в октябре 1942 года немцы убили все еврейское население – 4 тыс. чел. Работа над книгой на идиш и иврите была начата в 1967 году, книга была издана в 1975 году.

  В 1988 году Еврейский государственный институт в Варшаве издал книгу «Слова, что нас переживут». Книга была издана в Лондоне в 2002 («Метрополиан букс») . В книге содержатся яркие свидетельства 29 человек, написанных жителями гетто во время войны. Среди других книг о Катастрофе, изданных в Польше, можно назвать следующие: «Дневник Давида Шераковяка: 5 тетрадей из лодзинского гетто»  (издание оксфордского университета, 1996). 

 «Дневник львовского гетто Давида Кахане (Издание Яд ва шем, 1978).
«Последние дни литовского Иерусалима. Хроники виленского гетто и лагерей 1939 -1944» (Йэльский университет, 2002). 

 Сбором рукописей для издания в издательстве «Рандом Хауз» занимается Менахем Розенсафт.  Вначале он обратился в музей Катастрофы в Вашингтоне,  затем – в Яд ва Шем. В первую очередь издаются те рукописи, которые уже получили одобрение в Вашингтоне. На сегодня в его офисе читают около 100 рукописей, от 200 до 300 уже прочитано и по ним ожидается решение о публикации. Множество свидетельств имеется также в центре документации Катастрофы в Париже, в еврейском институте в Варшаве, в центре по изучению еврейской культуры и идиша в Нью Йорке – YIVO. Кроме этого, ведется большая работа по записи воспоминаний на аудио и видео-носители – кинопленку, видеокамеры и т. д. 

В Йэльском университете в 1982 году был создан видеоархив свидетельств о Катастрофе. Здесь содержится свидетельства 4400 человек из 37 стран. Продолжительность каждой записи от 30 минут до 4 часов. В 1990  начал работу проект Стивена Спилберга , в рамках которого уже записаны свидетельства  50 тысяч очевидцев. 

  Таким образом, мы получаем комплексный и всесторонний подход к изучению Катастрофы. Отрицателям Катастрофы будет сложно теперь спорить с 50 тысячами свидетелей. 

 ...В апреле 1943 года Кимлих, с которого мы начали наш рассказ, совершил дерзкий побег из лагеря. Его прятали бедные польские крестьяне. Он говорит, что свои мемуары он писал для своей сестры – единственной из всей семьи, кроме него, которая выжила. В мемуарах  Оскара Стравчинского описана жестокость еврейских надзирателей Кубы и Хаскеля. Из-за этого эпизода евреи Лодзи отказались публиковать его воспоминания. Автор описывает также нравы, царившие в лагере – немцы за оказание различных услуг заключенным брали деньги, золото, драгоценности. Он описывает также жестокость украинских и польских надзирателей, боксерские матчи между евреями-спортсменами и немцами; джаз оркестр Артура Голда, игравший в Треблинке; жестокость заместителя командира лагеря Курта Франца по кличке Лялька, который издевался над обнаженными заключенными, забивая их до смерти. Стравчинский вместе со своим младшим братом совершил побег из лагеря, и стал одним из первых свидетелей в судебных процессах по делу о нацистских преступлениях. После побега из лагеря он присоединился к отряду еврейских партизан, которые и убедили его взяться за перо. Воспоминания он писал на идиш, в 1944 году, когда еще все хорошо помнил. Они были изданы в Нью Йорке.
«Я пишу эти воспоминания, проникнутые страхом, кровью и запахом смерти, чтобы они стали своего рода памятником  моим детям, родителям и миллионам  людей, погибших от рук нацистов»
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